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Made in the Netherlands
Article no.: 197659 - Contents: 1000 ml

ENG - Hasard warnings & precautionary statements
Contains: Ethyl acetate
H225 Highly flammable liquid and vapour. 
H319 Causes serious eye irritation. 
H336 May cause drowsiness or dizziness. 
P210 Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames 
and other ignition sources. Do not smoke. 
P241 Use explosion-proof [electrical/ventilation/lighting] 
equipment. 
P303+P361+P353 IF ON SKIN (or hair): Take off immediately 
all contaminated clothing. Wash skin with water [or shower]. 
P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove any contact lenses if possible. 
Continue rinsing. 
P405 Keep locked up. 
P501 Dispose of contents / container in accordance with local 
/ regional / national / international regulations.

FR - Avertissements et conseils de prudence Hasard
Contient : Acétate d'éthyle
H225 Liquide et vapeur hautement inflammables. 
H319 Provoque une grave irritation des yeux. 
H336 Peut provoquer somnolence ou vertiges. 
P210 Conserver à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et autres sources 
d'inflammation. Ne pas fumer. 
P241 Utiliser un équipement [électrique/ventilation/éclairage] 
antidéflagrant. 
P303+P361+P353 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux) : Enlever immédiatement tous les vêtements 
contaminés. Laver la peau à l'eau [ou prendre une douche]. 
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer prudemment à l'eau pendant plusieurs minutes. Retirer 
si possible les lentilles de contact. Continuer à rincer. 
P405 Conserver sous clé. 
P501 Éliminer le contenu / le récipient conformément aux 
réglementations locales / régionales / nationales / 
internationales.
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ENG - Application 
Primer for porous, absorbent, not well-solidified 
substrates (concrete, asphalt, wood, brick, etc.), as 
well as for plastics and metals, to achieve surfaces 
that are easy to bond.
Only use the primer in outside areas. The surface to 
be marked must be dry and free of dirt and grease. 
Use protective clothes while using the primer.
Application temperature must not fall below 10°C. 
Shake can vigorously before use. Apply primer 
generously to porous substrates (brush or spray), a 
thin application is sufficient for smooth surfaces. 
Then allow to evaporate for approx. 20-25 minutes 
before applying floor marking. 
Clean application equipment with white spirit or 
similar. Close can immediately after use. Once opened 
the can must be used within 2-3 days.

FR - Application 
Primaire pour les supports poreux, absorbants et peu 
solidifiés (béton, asphalte, bois, brique, etc.) ainsi que 
pour les plastiques et les métaux afin d'obtenir des 
surfaces faciles à coller.
N'utiliser l'apprêt qu'à l'extérieur. La surface à 
marquer doit être sèche et exempte de saletés et de 
graisses.
Utilisez des vêtements de protection lors de 
l'utilisation du primaire.
La température d'application ne doit pas descendre en 
dessous de 10°C. 
Agiter vigoureusement la bombe avant utilisation. 
Appliquer généreusement le primaire sur les supports 
poreux 

(au pinceau ou au pistolet), une application fine suffit 
pour les surfaces lisses. 
Laisser ensuite évaporer pendant environ 20 à 25 
minutes avant d'appliquer le revêtement de sol. 
Nettoyer le matériel d'application avec du white spirit 
ou un produit similaire. Fermer le bidon 
immédiatement après utilisation. Une fois ouvert, le 
bidon doit être utilisé dans les 2 à 3 jours.

DE - Anwendung 
Grundierung für poröse, saugfähige, nicht gut 
verfestigte Untergründe (Beton, Asphalt, Holz, Ziegel 
usw.) sowie für Kunststoffe und Metalle zur Erzielung 
leicht zu verklebender Oberflächen.
Verwenden Sie den Primer nur im Außenbereich. Die 
zu markierende Fläche muss trocken, schmutz- und 
fettfrei sein.
Tragen Sie bei der Verwendung der Grundierung 
Schutzkleidung.
Die Verarbeitungstemperatur darf nicht unter 10°C 
fallen. 
Dose vor Gebrauch kräftig schütteln. Grundierung 
großzügig auf poröse Untergründe auftragen 
(Pinsel oder Spray), bei glatten Oberflächen genügt 
ein dünner Auftrag. 
Anschließend ca. 20-25 Minuten abdampfen lassen, 
bevor die Bodenmarkierung aufgetragen wird. 
Verarbeitungsgeräte mit Waschbenzin o.ä. reinigen. 
Dose sofort nach Gebrauch verschließen. 
Angebrochene Dosen müssen innerhalb von 2-3 Tagen 
verbraucht werden.

ES - Aplicación 
Imprimación para soportes porosos, absorbentes, no 
bien solidificados (hormigón, asfalto, madera, ladrillo, 
etc.) así como para plásticos y metales para conseguir 
superficies de fácil adherencia.
Utilice la imprimación únicamente en zonas xteriores. 
La superficie a marcar debe estar seca y libre de 
suciedad y grasa.
Utilice ropa protectora cuando utilice la imprimación.
La temperatura de aplicación no debe ser inferior a 
10°C. 
Agitar enérgicamente el bote antes de usar. Aplicar la 
imprimación generosamente sobre soportes porosos 
(brocha o pulverizador), una aplicación fina es 
suficiente para superficies lisas. 
A continuación, dejar evaporar durante unos 20-25 
minutos antes de aplicar el marcado del suelo. 
Limpiar el equipo de aplicación con white spirit o 
similar. Cerrar el bote inmediatamente después de su 
uso. Una vez abierto, el bote debe utilizarse en 2-3 
días.
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DE - Warnhinweise und Sicherheitshinweise
Enthält: Ethylacetat
H225 Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. 
H319 Verursacht schwere Augenreizung. 
H336 Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. 
P210 Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen 
und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. 
P241 Explosionsgeschützte [elektrische/belüftete/beleuch-
tete] Ausrüstung verwenden. 
P303+P361+P353 BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem 
Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. 
Haut mit Wasser abwaschen [oder duschen]. 
P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Mehrere 
Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Wenn möglich, 
Kontaktlinsen entfernen. Weiter ausspülen. 
P405 Unter Verschluss aufbewahren. 
P501 Inhalt/Behälter in Übereinstimmung mit den 
örtlichen/regionalen/nationalen/internationalen Vorschriften 
entsorgen.

ES - Advertencias y consejos de prudencia
Contiene: Acetato de etilo
H225 Líquido y vapores fácilmente inflamables. 
H319 Provoca irritación ocular grave. 
H336 Puede provocar somnolencia o vértigo. 
P210 Conservar alejado del calor, de superficies calientes, de 
chispas, de llamas abiertas y de otras fuentes de ignición. No 
fumar. 
P241 Utilizar equipos [eléctricos/de ventilación/de 
iluminación] antideflagrantes. 
P303+P361+P353 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el 
cabello): Quitarse inmediatamente toda la ropa contaminada. 
Lavar la piel con agua [o ducharse]. 
P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Lavar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Si es 
posible, retirar las lentes de contacto. Continuar enjuagando. 
P405 Conservar bajo llave. 
P501 Eliminar el contenido / el recipiente de acuerdo con la 
reglamentación local / regional / nacional / internacional.
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